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M  11-
3 ttl)0l í :  $anbeU-  unb ©d)i f faf) t tS»etttag junfóen bem SReiJ) unb Stntien. 6 . ioa.

(9ír. 1498.) $anbel8 > unb ®d)iffa[)tt§üci-ttag p ifie n  
55om 4. 9)íai 1883.

©eine ^Tlajeftät ber 2)eutfd)e taifer, 
$önig non ¿Preußen, einerfeitS, unb 
©eine S^ajeflät ber ¿König, non Italien, 
anbererfeitö, non bem ÜÖun(d)c geleitet, 
bie ¿anbelA- unb ©thiffahrtSbejiehungen 
pru(d)en b eiben ßänbern ju erleichtern 
unb ¿u vermehren, haben befd)loffen, ¿u 
biefem 93el)ufe einen «ertrag afyufd)ließen 
unb ¿u «enollmiicbtigten ernannt;

©eine ¿9laje)lät ber ¿Deutfcße
ta ife r ,  $ön ig  non ¿Preußen: 

Slllerpödbftipren ©taatöfefretär bes 
9leid)8fd)a||amt8, 2Sirflid)en @c= 
Reimen ¿Ratl) $ ra n j ® tn il 
ßmanuel 23urd)arb,

unb
5lllerl)öd)jtibren ©ireftor im 3lu8= 

wärtigen Slmt, SBirfliehen ®e= 
heimen ßegation§*9lath « if to r  
non «o janom Sfi,

©eine 59lajeftät ber ^ö n ig  non 
3 ta lien : #

5Hlerl)öchftihren «otfehafter bei 
©einer SDlajejlät bem T)eutfd)en 
Sbaifer, $önig non ¿Preußen, 
ßbuarb ©rafen be ßaunaty,

welche, nach gegenfeitiger ¿Diittheilung 
ihrer in guter unb gehöriger gorm be=

SRctĉ g < ©efefebt. 1883.

Sluggegeben ¿u ^Berlin ben 1. 3uli 1883.

bem ©eutfefyen SReich uub Jtalien.

S ua Maesta 1’Imperatore d i Ger
mania, R ed i Prussia, da una parte, 
e Sua Maesta i l  Re d’lta lia , da ll’altra, 
mossi dal desiderio d i agevolare e di 
promuovere le relazioni d i coin- 
mercio e d i navigazione fra i due 
Paesi, ban no a questo scopo risoluto 
d i concludere un trattato e nominato 
a Plenipotenziari:

Sua M aesta P lrn p e ra to re  di 
G erm ania, Re d i P russ ia : 

i l  Signor Francesco E m ilio  
E m anuele B u rc lra rd , Con- 
sigliere intim o attuale, Suo 
Segretario d i Stato per i l  
Tesoro dell’ Impero, 

e
i l  Signor V it to r io  von Bo- 
ja n o w s k i, Consigliereintimo 
attuale di Legazione, Suo 
•Jtirettore nel Dipartimento 
Imperiale degli Affarie Esteri,

Sua M aesta i l  Re d ’ lta lia :

i l  Conte E dua rdo  d i Lau- 
nay, Suo Ambasciatore presso 
Sua Maesta l ’lmperatore di 
Germania, Re d i Prussia,

i quali, dopo essersi reciprocamente 
comunicati i  rispettivi pieni-poteri
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funbenen S3olimachten, ben folgenben 
§anbel§= unb ©c^iffabrisüertraa ab* 
gefdfloffen haben:

S lrtife l 1.
Swifdfen ben Rolfen »ertragfd Îiegenben 

Steilen foll oolle unb gängitd>e greifet 
be§ £anbelg unb ber ©cfnffahrt be* 
flehen.

©ie Slngehörtgen einesgeben ber £ofyen 
»ertragfchliefjenben Zfytik füllen in bem 
Gebiete beg anberen X^eileg in 23ejug 
auf £anbel, ©dfiffabrt unb ©ewerbe* 
betrieb biefelben SRect>te, sprmilegten unb 
SSegünftigungen aller Slrt genießen/ 
welche ben 3nlänbern ober ben Singe* 
porigen ber meijlbegunfügten' Station ju= 
fielen ober jujle^en werben, unb feinen 
anberen ober läftigeren, allgemeinen ober 
örtlichen Abgaben, Auflagen, 33efd)rän* 
f ungen ober Sßerpflidjtungen irgenb welcher 
Slrt unterliegen, alg benjenigen, welchen 
bie ^nlänber unb bie Singehörigen ber 
meiftbegünftigten Nation ’ unterworfen 
ftnb ober unterworfen fein werben.

S lrtife l 2.
©ie Slngebörigen eineg jeben ber Ipoben 

nertragfd)lie§enben Xbeile foüen in bem 
©ebiete beg anberen ^eileg jum ooUen 
©enuffe ber bürgerlichen Siechte gleich 
ben 3nlänbern ¿ugelajfen werben. 
n feilen bemgemäfj gleich ben gn* 

länbern berechtigt fein, jebe Slrt oon 
beweglichem ober unbeweglichem S3er* 
mögen ¿u erwerben, ju beft|en, unb bar* 
über burch SSerfauf, Xaufcl), ©chenfung, 
le|ten SBiüen ober auf anbere SBeife m 
oerfügen, fowie ©rbfehaften oermöge 
le|ten Söiüeng ober fraft ©efe|eg m 
erwerben.

Stuch follen fte in feinem ber gebachten 
gälte anberen ober höheren Slbgaben

e questi trovati in buona e debita 
forma, hanno conchiuso i l  segmente 
trattato d i commercio e di naviga
zione:

A rticolo 1.
V i sara piena ed intera liberta 

di commercio e di navigazione fra 
le A lte Parti contraenti.

1 sudditi di ciascuna clelle Alte 
Parti contraenti godranno, nel ter
rito rio  de lf altra, degli stessi d iritti, 
prívileg i e favori di ogni specie, in  
materia di commercio, d’industria 
e di navigazione, che competono
0 cornpeteranno ai nazionali o ai 
sudditi della nazione piu favorita 
e non saranno assoggettati ad im 
poste, tasse, restrizioni o pesi, ge- 
nerali o locali, di qualsivoglia na
tura, diversi o piu onerosi di quelli 
ai quali sono o saranno sottoposti
1 nazionali ed i sudditi della na
zione piü favorita.

A rticolo 2.
I  sudditi di ciascuna delle A lte 

Parti contraenti godranno nel te rri
torio clell’ altra della pienezza dei 
d ir itti c iv ili al pari dei nazionali.

Essi avranno, per conseguenza, 
al pari dei nazionali, i l  d iritto  di 
acquistare e di possedere ogni specie 
di beni m obili od iinm obili, come 
puré di disporne per vendita, per
muta, donazione, testamento od in 
altro modo, come puré quello di 
raccogliere successioni testamentarie 
o legittime.

In  niuno, poi, d i questi casi sa
ranno assoggettati a tasse od im-
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urtb Auflagen unterliegen, al8 bie 3w 
länber.

S lrtife l 3.
£)ie ©eutfc^en in Italien unb bie 

Italiener in ©eutfdflanb foilen volle 
greil)eit haben, wie bie ^nlänber ihre 
®efd)äfte entweber in Sßetfon ober burd) 
einen Unterländer ihrer eigenen 2ßal)l 
»u regeln, ol)ne verpflichtet ju fern, 
folgen SRittelsverfonen eine Vergütung 
ober ©dhablo8l)altung ju jaulen, falls 
fte ftdj berfelben nid)t bebienen wollen, 
unb olfne in biefer Begebung anberen 
Befcfwänfungen, al8 folgen ju unter
liegen, weldfe burd) bie allgemeinen 
8anbe8gefe|e feftgeftetlt ftnb.

©ie foilen freien gutritt ju ben ®e* 
richten haben jux Verfolgung unb Ver 
theibigung ihrer Siechte unb in btefer 
Öinftcbt alle SR echte unb Befreiungen 
bet 3'nlänber genießen, unb wie biefe 
befugt fein, fid) in jeber Sred)t8fad)c bet 
burct) bie 8anbe8gefelie jugelaffenen Slw 
walte, Bevollmächtigten ober Beifranbe 
ju bebienen.

S lriife l 4.
©5ie Singehörigen eine8 jeben berhoben 

verttagfdfltejfenbcn Xi) eile foilen in bem 
©ebiete be8 anberen Xl)eile§ von febem 
verföntichen ©ienfte im 2anbl)eere, in 
bet Btarine unb in ber Sanb» unb ©ee* 
wel)t ober in ber SRationalmitij befreit 
fein, unb hinfid)tUch ihre8 beweglichen 
ebenfo wie ihtc8 unbeweglichen Ber 
mögen8 feinen anberen Saften, Befd)räir 
fungen, Xarm ober Auflagen unter
worfen werben, al8 benjenigen, welchen 
bie ¿ntänber unterworfen ftnb.

S lrtife l 5.
3n Bejug auf bie (£rfinbung8patente, 

bie gabrib ober .spanbelSmarfen, fowte

posizioni, altre o p iu elevate d i quelle 
cui vanno soggetti i  nazionali.

A rtigólo 3.
I  Tedeschi in  Ita lia  e g li Ita lian i 

in Germania saranno interamente 
líber i d i regolare i loro affari come 
i nazionali, sia in  persona, sia per 
mezzo d’un intermediario da loro 
stessi scelto, senza essere obbligati 
a pagare ricompense od indennita 
a ta li persone intermediarie, quando 
non vorranno servirsene, e senza 
essere, sotto questo rapporto, as- 
soggettati a restrizioni diverse da 
quelle che le leggi generali del 
paese stabiliscono.

Essi avranno libero accesso presso 
i tribuna li d i giustizia, sia per re
clamare che per difendere i loro 
d ir itti; essi godranno sotto questo 
rapporto d i tu tti i  d ir itti ed im- 
inunita dei nazionali e potranno al 
pari d i questi u ltim i servirsi in  
tu tti i  gradi d i giurisdizione di 
avvocati, procuratori od agenti am- 
messi dalle leggi del paese.

A rticolo 4.
I  sudditi d i ciascuna delle A lte 

Partí contraenti andranno esenti nel 
territorio  delT altra da ogni ser- 
vizio personale nell’ esercito, nella 
marina, nella riserva d i térra e di 
mare (Landwehr e Seewehr) o nella 
m ilizia nazionale, ove esista, e non 
potranno essere assoggettati, per le 
loro proprieta m obili od im m obili, 
ad a ltri pesi, restrizioni, tasse od 
imposte oltre quelle cui saranno 
sottoposti i  nazionali stessi.

A rticolo 5.
I  sudditi d i una delle A lte Partí 

contraenti godranno nel territorio
20*
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bie inbuftrtellen ober gewerblichen dufter 
ober Lobelie aller Sirt füllen bie Sin* 
gehörigen beö einen ber ¿>ofen oertrag= 
fd)lte§enben Xbeile in bem ©ebiete beS 
anberen biefelben Sortfeiie genießen, 
treibe bie betreffenben ©efetie ben ¿w 
(anbern gegenwärtig gewähren oberem 
Sufunft gewähren werben.

@ie werben bemgemäfi benfelben 
@d)u  ̂ unb biefelben gefehlten Mittel 
gegen jebe 93erle|ung ihrer Rechte haben, 
Wie bie 3ntänber, oorauSgefeht, ba£ fte 
bie görmlid)fciten unb SSebingungen 
erfüllen, welche bie innere ©efefigebung 
eine§ jeben ber beiben ©taaten ben 3 w 
länbern auferlegt.

£>a§ au8fd)tieflicfe fftecbt, ein iw 
buftrielleS ober gewerbliches Sfiufler ober 
S)iobea ju benutzen, wirb ben Italienern 
in ©eutfd)Ianb unb ebenfo ben ©eutfchen 
in 3 talien nur auf fo lange ¿ujle^en, 
al§ baS ©efetj ibreg tpeünathjlaateS 
baSfelbe gewährt, unb nur auf fo lange, 
al§ baS ©efetj beS DrteS es binftd)tlid) 
ber 3>nlänber juläft.

©te^t baS inbufitielle ober gewerbliche 
dufter ober hobelt in bem Sanbe 
feines llcfprungS in freiem ©ebraudje, 
fo fann baSfelbe aud) in bem anberen 
Sanbe nicht ben ©egenftanb auSfchlieff 
lieber S3enu|ung bilben.

®ie S3eftimmungen ber beiben t>or= 
hergehenben $lbfä|e ftnben auch auf bie 
Sabrif* unb fSanbelSmarfen Slnwenbung.

©ie 91ed;te ber Singehörigen beS einen 
ber f3oben oertragfchliefenben S©hetle in 
bem ©ebiete beS anberen ftnb nicht burch 
bie S3erfflid)tung bebingt, non ben iw 
buftriellen ober gewerblichen duftem 
ober Lobelien ©ebraue'h 311 machen.

Unter ben gabriG ober «panbelSmarfen, 
auf welche bie S3efttmmungen biefeS

dell u ltra , per ció che concerne i 
brevetti d’invenzione, le marche di 
fabbrica o di commercio, come pure 
i disegni o modelli industria li o di 
fabbrica d i ogni specie, dei van- 
taggi che le leggi rispettive accor- 
dano attualmente o accorderanno in 
seguito ai nazionali.

In  conseguenza, essi avranno la 
stessa protezione di questi e le stesse 
azioni legali contro ogni offesa re
cata ai loro d ir itt i, sotto riserva 
dell’ adempimento delle formai! ta e 
delle condizioni imposte ai nazionali 
dalla legislazione interna di ciascuno 
Stato.

II d iritto  esclusivo di servirsi di 
un disegno o modello industriale o 
d i fabbrica non puô avere, a pro- 
fitto  degli Ita lian i in Germania, e 
reciprocamente a proíitto dei Tedeschi 
in  Ita lia , una drwata piú lunga di 
quella íissata dalla legge del loro 
proprio paese, ne di quella íissata 
dalla legge del luogo a i’iguardo 
dei nazionali.

Se i l  disegno o modello indu
striale o d i fabbrica appartiene al 
dominio pubblico nel paese d’origine, 
esso non potra formare oggetto di 
godimento esclusivo ne II’ altro paese.

Le disposizioni dei due precedenti 
paragrafi sono applicabili alie marche 
di fabbrica o di commercio.

I  d ir itti dei cittadini di una delle 
A lte Parti contraenti nel territorio  
de lf altra non sono subordinati a ll’ 
obbligo di servirsi dei modelli o d i
segni industria li o di fabbrica.

Rimane inteso che la  marche di 
fabbrica o d i commercio, alie quali
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3lrtifcl8 Slnwenbung ftnben, ftnb bic* 
jenigen ju nerflelfen, welche in ben betben 
Säubern non ben ©ewerbctretbenben ober 
Sbaufteuten, bie ftdj ihrer bebtenen, 
gefefsltct) erworben ftnb, fo bafj bie ©igen» 
fc^aft einer italienifc^en -äJtarfe naefj 
italienifdj>em unb bie einer beutfd)en 
Sftarfe nact) beutfe^em ©efe^e ju be* 
urteilen i f t

S lrtife l 6.
£>ie §oi)en nertragfcbltefjenben Xi) eile 

r>erpflid)ten ftc£), ben gegenfeitigen 93erfei)r 
gmifcf>en ihren ©ebieten burdb {einerlei 
©infuEnc», 5lu8fuljr* ober Xurd)fubr» 
oerbot ju hemmen, welches nid)t ent* 
Weber gleichzeitig auf alle, ober bod) 
unter gleichen ÜBorauSfehungen auch auf 
anbere Nationen Slnwenbung finbet.

5 lrtife l 7.
, £)ie in bem beitiegenben Xarif (A)

/  bejeiebneten ©egenfiänbe itatienifd^er 
/  §erfunft (sprofienienj) ober gabrifation 

werben bei ihrer ©infubr in X)eutfd)lanb 
ju ben burd) biefen Xarif feftgefteüten 
gölten jugetaffen.

/ Die in bem beitiegenben Xarif (B)
/  bejeidjneten ©egenftänbe beutfdfer iper» 

/  funft (ŝ3rooenienj) ober gabrifation 
werben bei ihrer ©infubr in gtalien ju 
ben burcf) biefen Xarif feftgeftettten gölten 
jugetaffen.

geber ber beiben Rolfen oertrag» 
fd)liefenben Xbeite oerpftichtet ftei), ben 
anberen bei ber ©in* unb 3tuSfut)r ber 
im gegenwärtigen Vertrage genannten 
ober nicht genannten üßaaren unoerjügtid) 
unb offne weiteres an jeber ©egünfti* 
gung, jebem Sßorreĉ t ober jeber ßerab» 
fetiung in ben ©ingangS» unb 5tuSgangS* 
abgaben tfieitne^men ju taffen, welche 
einer oon ihnen einet brüten Stacht ein» 
geräumt fyat ober einräumen wirb.

si applicano le disposizioni d i questo 
articolo, sono quelle che nei due 
paesi sono legittimamente acquisite 
agli industria li o negozianti che se 
ne servono, vale a dire che i l  ca- 
rattere di una marca italiana deve 
essere giudicato secondo la  legge 
italiana, e quello d i una marca te- 
desca secondo la legge tedesca.

A rticolo 6.
Le A lte Partí, contraenti s’im- 

pegnano a non impediré i l  com- 
mercio reciproco fra i due paesi con 
alcun divieto d’importazione, d’es- 
portazione o d i transito, che non 
sia applicabile nel tempo stesso o 
a tutte le altre nazioni o a quelle 
altre nazioni che si trovassero in 
identiche circostanze.

A rticolo 7.
G li articoli di provenienza o di 

fabbricazione italiana, specificati nella 
tariífa (A), annessa al presente tra t-N 
tato, saranno sottoposti, a ll’ entrata 
in Germania, ai dazi stab iliti da 
questa tariífa.

G li articoli di provenienza o di 
fabbricazione tedesca, specificati nella 
tariífa  (B), annessa al presente tra t-x 
tato, saranno sottoposti a ll’ entrata' 
in  Ita lia , ai dazi stab iliti da questa 
tariífa.

Ciascuna delle due A lte Partí 
contraenti s’ impegna, per quanto 
concerne 1’ importazione e 1’ esporta- 
zione delle merci denomínate o non 
denomínate nel presente trattato, a 
far profittare senz’ altro e immedia- 
tamente f  altra Parte d’ ogni favore, 
d’ ogni privilegio o ribasso nei dazi 
d’ entrata e d i uscita, che una di 
esse ha accordato o accordera ad 
una terza Potenza.



114 —

3 lrtife l 8.
¿pinft entlief) be8 33etrage8, ber ©icher* 

ftellung unb ber Strebung ber ©nfuljr* 
unb Sluêfu^tjôile, fovoie in S3ejug auf 
bte £)utd)ful)r, bie jottarntlidjen hiebet* 
lagen, bte (örtlichen) ©ebneren, bte QoH* 
formait täten, bte gollbefyanblung unb 
Sollabfertigung, ferner in 23ejug auf 
bie für SHecbnung beê ©taatcë, einer 
©emernbe ober Corporation ¿ut Hebung 
gelangenben inneren 93erbraud)8abgaben 
unb mfjifegcbüpren jeber Strt oerpfliétet 
ftd> jeber ber £wl)en öcrtragfdjliefjenben 
Xtseile, ben anberen an jeber ©egünftn 
gung, jebetn 5Sorred)t unb jeber .ftetab* 
fe|ung in ben Tarifen tbeitnebmen ¿u 
laffen, welche einer non ipnen einet 
britten sIRad)t gewährt haben füllte.

©benfo foll jebe fpäterbin einer britten 
®tacpt jugeftanbene Segünftigung ober 
^Befreiung fofort bebtngung8lo8 unb opne 
weiteres betn anberen t>ettragfd)liefjenbcn 
Xbeile tu ftatten fotnmen.

3 lrt ife l 9.
3118 beutfd)e ober italicnifcpe ©chiffe 

follen aile biejenigen angefelten werben, 
welche nach ben ©efe^en be8 3>utfçhen 
Sdcid)8 al8 beutfcpe ober nach ben italiens 
fd)cn ©efepen al8 italienifcpe ©d)iffe an* 
suetfettnen finb.

3 lrtife l 10.
Sßaaten jeber Slrt unb fperfunft, 

welche in betn ©ebiete be8 einen ber 
jpopen oertragfchliefjenben ^Xbeile non 
nationalen ©d)iffen ¿ut ©in=, 3luëq 
©urcpfupr ober auf ülieberlagen gebracht 
werben bütfen, tonnen aud) oon ©duffen 
be8 anberen Sl)eite8 ein», au8*, butdp 
geführt ober auf Slieberlagen gebracht 
werben, ohne anberc ober pöpere Solle 
tu entrichten unb anberen ober größeren 
SBefdjränfungen ¿u unterliegen, unb mit 
bcr 23ered)tigung auf biefelben iprioilegien,

A rtigólo 8.
Quanto a ll’ ammontare, alia ga- 

ranzia ed alia percezione dei d ir itti 
d’ importazionee d’esportazione, come 
per rispetto al transito, al deposito, 
ai d ir itti locali ed alie form alita, al 
trattamento ed alia spedizione in  
dogana, e per quanto concerne i 
d ir itt i intend d i consumo e le as
sise di ogni specie, che fossero ris- 
cossi per conto dello Stato, d’ un 
Comune o d’ una corporazione, cias- 
cuna delle A lte Parti contraenti s’ irn- 
pegna a far profittare 1’altra d’ ogni 
favore, d’ ogni privilegio o ribasso 
nelle tariffe che una d i esse potesse 
aver accordato ad una terza Potenza.

Del pari ogni agevolezza od im- 
munita concessa piü ta.rdi ad una 
terza Potenza sara estesa immediata- 
mente, senza condizioni e di pieno 
d iritto , a ll’ altra Parte contraente.

A rticolo 9.
Saranno considerate navi tedesche 

od italiane tutte quelle che saranno 
riconosciute per navi tedesche se- 
condo le leggi dell’ Impero tedesco 
o navi italiane secondo le leggi 
italiane.

A rticolo 10.
Tutte le merci di qualsivoglia 

natura e provenienza, la cui im- 
portazione, esportazione, transito o 
deposito potranno aver luogo, nel 
territorio  dell’ una delle A lte Parti 
contraenti, per mezzo di navi nazio- 
na li, potranno esservi ugualmente 
impórtate, esportate, passare in  tran
sito od essere inesse in  deposito, per 
mezzo d i navi dell’ altra Parte, senza 
essere sottoposte ad a ltri o p iu fo rti 
d ir itti d i dogana né ad altre o piu



115

(Ermäßigungen, ©ergünfttgungen unb 
ERücferftattungen, welche ben non natío» 
nalen @ct)iffen ein», aus», burchgeführten 
ober auf Sîteberlage gebrauten Staaten 
eingeräumt werben.

Sir t i f  ei 11.
©ie ©coiffe etneé ber Rolfen »ertrag» 

fdgtiê enben Shetle, welche mit ©allaft 
ober belaben in bie §äfen be§ anberen 
SbeileS einiaufen ober biefetben »erlaffen, 
werben bafelbft, welcher aucl) immer ber 
Ort il)teö Sluêlaufenê ober itérer ©e» 
ftimnumg fein möge, in jeber ipinfid^t 
auf bemfelben guße wie bie einf>eimifd)en 
©chiffe belfanbelt werben. ©owoi)l bei 
ihrem (Einlaufen, wie wälfrenb it)re§ 
SlufentlfaltS unb bei ihrem Sluélaufen 
werben fie feine anberen ober öfteren 
ßeud)tt^urm=, Sonnen», 2ootfen»,§afen», 

v SiemorquirungS», Quarantäne» ober 
fonftige auf bem ©dßffSfötper laftenbe, 
wie immer benannte ©ebülfren, biefelben 
mögen im 3tarnen unb ju ©unften beS 
©taateê, ber öffentlichen ©eamten, ber 
©emeinben ober waS immer für Äor» 
porationen eingel)oben werben, ju ent» 
ridjten hüben, a IS biejenigen, ju weld)en 
bie einheimifchen ©chiffe bafelbft »er» 
pflichtet ftnb ober fein werben.

3n ©ejug auf bie Slufftellung, bie 
©elabung unb bie (Entlöfcbung ber 
©chiffe in ben ijpäfen, Sieben, ©ud)ten 
unb ©affiné, fowie überhaupt in Sin» 
fehung aller görmlid)feiten unb fonftiger 
©eftimmungen, benen bie ¿panbelSfaßr» 
jeuge, ihre SJiannfchäften unb ihre ßa» 
bung unterworfen werben fönnen, ift 
man übereingefommen, baß ben inlän» 
bifdEjen ©chiffen fein ©orred)t unb feine 
©egünftigung ¿ugeftanben werben fall, 
welche nid)t gleichmäßig ben ©chiffen

fo rti restrizioni e col godimentó degli 
stessi p riv ile g i, riduzioni, benefizi 
e restituzioni, di quelli che sono in 
vigore per le merci, alia loro im- 
portazione, esportazione, transito od 
al loro deposito, per mezzo d i navi 
nazionali.

A rticolo 11.
Le navi d i una delle A lte Partí 

contraenti che entreranno in  zavorra 
o cariche nei porti dell’ altra o che 
ne usciranno, qualunque sia i l  loro 
luogo di partenza o quello d i loro 
destinazione, saranno trattate, in  
ogni rispetto, sullo stesso piede delle 
navi nazionali. Esse non saranno 
assoggettate, cosí a ll’ entrata, come 
durante i l  loro soggiorno e a ll’uscita, 
a d ir itti d i faro, di tonnellaggio, di 
pilotaggio, di porto, di rimorchio, 
d i quarantena, od a ltri d ir itti sul 
corpo della nave, di qualsivoglia 
denoininazione, percepiti in  nome ed 
a profitto dello Stato, dei pubblici 
funzionari, dei comuni o di stabili- 
menti qualsiansi, a ltri o piú elevati 
d i quelli che sono attualmente o 
potranno in  seguito essere imposti 
ai bastimenti nazionali.

Per quanto riguarda i l  colloca- 
mento delle navi, i l  loro carica- 
mentó e scaricamento nei porti, 
rade, seni e bacini ed in  generate 
per tutte le form alita e disposizioni, 
alie quali possono essere sottoposte 
le navi d i commercio, i l  loro equi- 
paggio ed i l  loro carico, é con- 
venuto che non Sara accord ato alie 
navi nazionali alcun privilegio, né 
alcun favore che non lo sia egual- 
mente a quelli dell’ altra Parte, es-

t
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bes anbeten Xbeileb ¿ufommen, inbem 
eb bet SBtffe bet Rolfen »ertragfcpejiew 
ben ©i)etle tflr bajj and) in biefet §tn- 
ftcfyt tige ©cfiiffe auf betn gufje einer 
»oüftänbigen ®letd)f)eit bebanbelt werben 
(offen.

S lrtife l 12.
SB ab bte Äüfienfd)tffa§rt betrifft, fo 

foff jebet bet Rolfen oertragfd)Iie§enben 
3ff)etle für feine ©coiffe affe 23egünftb 
gütigen unb 93otted)te, weiche bet anbete 
¿I)eil in biefet £inftd)t irgenb einet britien 
SDladff eingetäumt bat ober einräumen 
Wirb, unter bet SSebingung in Sinfptud) 
nehmen fönnen, ba§ er ben ©d;iffen beb 
anbeten iX̂ effeb biefelben 23egünftiguw 
gen unb 23orred)te in feinem ©ebiete 
Sugefte£)t.

(Sb (offen bie ©dffffe eineb jeben ber 
Rolfen oertragfc t̂ie§enben Steile, weiche 
in einen bet £äfen beb anbeten 2^eileb 
einlaufen, um bafelbft i£;re ßabung ¿u 
oetooüjlänbigen ober einen %i)eit bet= 
(eiben ¿u löfcfyen, wenn fic ftd) ben @e* 
fe|en unb SSetorbnungen beb ßanbeb 
fügen, ben nad) einem anberen jpafen 
bebfelben ober eineb anberen ßanbeb be= 
ftimmten 2d)ei( ibtet ßabung an 23orb 
besaiten unb ifm wieber aubfüfyren 
fönnen, ohne gehalten ¿u fein, für bie= 
fen testeten 3Ŝ eiI ifger ßabung irgenb 
eine Slbgabe ¿u bejahten, aufjer ben 91uf= 
ftdE)tbabgaben, welche übrtgenb nur nad) 
bent für bie inlänbifcfie ©cfiiffafgt be= 
flimmten ©a|e erhoben werben bürfen.

S lrtife l 13.
©er gegenwärtige .fpanbelboertrag et> 

ftretft ftd) auf bie mit einem ber Sofien 
t>ertragfdE)Iiê enben Xf>etie gegenwärtig 
ober fünftig ¿offgeetnten ßänber ober 
ßanbebti>eile.

sendo volonta delle Alte Partí con- 
traenti che anche a questo riguardo 
i loro bastimenti siano tra tta ti sul 
piede di una perfetta eguaglianza.

. A rticolo 12.
Quanto al cabotaggio, ciascuna 

delle A lte Partí contraenti avrk di- 
ritto  per le sue navi a tu tti i  favori 
e p riv ileg i, che l ’altra ha accordato 
od accordera a questo riguardo ad 
una terza Potenza, a condizione che 
essa accordi aile navi dell’ altra Parte 
g li stessi favori e priv ileg i nel suo 
territorio.

Le navi d i ciascuna delle Alte 
Parti contraenti, entrando in  uno 
dei porti dell’ altra, sia per comple- 
ta rv i i l  loro carico, sia per sbarcarne 
una parte, potranno, conformandosi 
perd aile leggi ed ai regolamenti 
del paese, conservare a bordo quella 
parte di carico che fosse destinata 
ad un altro porto sia dello stesso 
sia d’un altro paese, e riesportarla, 
senza essere costretti a pagare tasse 
per questa parte del carico, salvo 
i  d ir itti d i sorveglianza, i  quali d’al- 
tronde non potranno essere percepiti 
che nella misura fissata per la navi- 
gazione nazionale.

A rticolo 13.
I l  presente trattato è applicabile 

ai paesi o parti di paesi che sono 
attualmente o saranno in  avvenire 
compresi in  una unione doganale 
con una delle A lte Parti contraenti.
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S lrtife l 14.
©er gegenwärtige ©ertrag wirb am 

1. gult 1883 in SBirffamfeit treten unb 
big ¿um 1. gebtuat 1892 in (Geltung 
bleiben. gebod) bebält ftdg jeher ber 
beiben .vpoben rertragfcbltefenben ©beite 
bie ©efugnijj twr, bie Sßirfungen beg» 
felben am 1. gebruar 1888 aufl)ören 
¿u taffen, irtbem er it)n fedf)§ ©ionate 
¿utwr fünbigt.

0ottte non biefer ©efugnif fein ©e= 
brauch gemacht werben, fo wirb ber 
gegenwärtige ©ertrag big ¿u bem oben 
genannten ©age, bem 1. gebruar 1892, 
(Rettung behalten unb über biefen geil» 
raum fnnau® bis ¿um Slblaufe eineg 
galjreg, non bem ©age, an welchem 
einer ober ber anbere ber beiben fpoben 
nertragfdhlie^enben ©heile ihn gefünbigt 
haben wirb, in straft bleiben.

S lrtife l 15.
©er gegenwärtige ©ertrag foll rati» 

figirt unb bie Statififationen feilen fo 
halb alg möglich in ©erlin auggewechfelt 
werben.

gu llrfunb beffen bflben bie beiber= 
feitigen ©enollmäd)tigten benfelben unter» 
¿eignet unb il)re ©iegel beigebrüeft.

©o gefeiten ¿u ©erlin, ben 4. SOtai 
1883.

A rticolo 14.
I l  presente trattato incomincerk 

ad avéré effetto i l  I o Lugdio 1883 e 
restera in  vigore fino al I o Febbraio 
1892. Tuttavia ognuna delle due 
A lte Parti contraenti si riserva la 
facoltà di farne cessare g li effetti i l  
I o Febbraio 1888, denunziandolo sei 
mesi prima.

Se non siasi fatto uso di questa 
facoltà, i l  presente trattato restera 
in  vigore fino alla predetta data del 
1° Febbraio 1892, e, al di là di 
questo periodo restera obbligatorio, 
fino alio spirare di un anno a con
tare dal giorno in  cui luna  o l ’altra 
delle due A lte Parti contraenti ! 'avril 
denunziato.

A rticolo 15.
I l  presente trattato sarà ratifícate 

e le ra tificlie  ne saranno scambiate 
a Berlino i l  più presto possibile.

In  fede di che, i plenipotenziari 
rispettivi 1’ hanno fírmate e v i hanno 
apposto i l  sigillo delle loro armi.

Fatto a Berlino addi 4. Maggio 
1883.

(L. S.) ©urcharb. (L. S.) t>. ©ojanowgft. (L. S.) Launay.

DCeidj8<©efe||[>(. 1883. 21



118

( t a r i f  ( A )

p  bem 6anbcI8öcrtrage jtmfc&en bcm X:ciitfd)cn 9teid)
unb

^ o iifä ^ e  iu ’i bet (S htfu ifv i«  ’X e titjd jla n b .

Benennung tver ©eaenftcmoe.
Solif^e

für
100 Kilogramm

(Sc£>VDefeI, roljer, aud) gereinigter........
Stcinftein, rolfer unb gereinigter..........
Safriijenfaft............................................
grifdje Steinbeeren...............................
©eflügel aller Slrt, nidjt lebenb ..........
•grifdfe Slpfelfinen, ©fronen, Simonen* *)
f r̂ifcbe sf3omeranjen*)...........................
grifdfe ©rannten*)................................

Statt.

frei
frei
frei
10
12
4
4
4

*) Slnmerfung ju tiefen trei Slrtifeln:
Verlangt bet 3oKpfIic£)tige bie SluSgä̂ imrĝ  fo jat)lt er 
für 100 Stücf 65 «Pf.

grifdfe ^Datteln, SDtanbeln...........................................................
©etrodnete fDatteln, SDtanbelrt........................... , .....................
©etrocfnete ^pomeranjen, ©ranaten........ ...................................
£)lioen..........................................................................................
Steig, gefcpalter unb ungefdfälter................................................
0peifeöl in glafdjen ober trügen..............................................
£)lioenöl in Raffern......................................................................
Seiten X o fo n b ............................................................................
@eibe, abgefiagpelt ober gewonnen, nicpt gefärbt.....................
Slbfälle oon gefärbter S e ite .......................................................
Doraden, roI)e ............................................................................
Marmor, rol)er ober Mob behauener..........................................
©eflügel aller Slrt, lebenbeg.......................................................
©er non ©eflügel.......................................................................

4
10
10
30
4

10
4

frei
frei
frei
frei
frei
frei

3
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aimessa al trattato di commercio ira  r  Impero tedesco
e T Italia.

D a * i a l l ’ é n tra la  in  C íe n n a u ia .

Denominazione delle merci.
D a z io

p e r

1 0 0  C h i lo g r a m m i  

Marco.

Zolfo greggio o raffinato.........................................................
Tártaro greggio o ra ffinato.............................................. v. .
Sugo d i liq u e riz ia .............................................................
Uva fresca ................................................................................
Folíame d’ogni sorta, non vivente........................................
Aranci, cedri, liinon i, fre sc fii*)............................................
Aranci amari frescfii*)............................. ...............................
Granati freschi*).......................................................................

*) Osservazione a questi tre articoli:
In caso che 1’ importatore domandi 1’ enumerazione, 
paghera per cento pezzi 65 pfennig.

Datteri, mandorle, freschi.......................................................
Datteri, mandorle, secchi.......................................................
Aranci amari, granati, secchi ...............................................
O liv e ...........................................................................................
Riso mondato e non m ondato..............................................
Olio commestibile in  bottig lie o brocche...........................
Olio di oliva in  b o t t i.............................................................
Bozzoli........................................................................................
Seta inaspata o fila ta, non t in ta ..........................................
Cascami di seta tin ta .............................................................
Coralli g regg i............................................................................
Marmo greggio o semplicemente disgrossato.....................
Pollame d’ ogni sorta, v ive n te ..............................................
Uova d i p o lla m e ......................................................................

esente
esente
esente

10
12
4
4
4

4
10
10
30
4

10
4

esenti
esente
esenti
esenti
esente
esente

3

21
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d a r i f  ( 1 1 )

ju  bent $anbel§t)criragc jnrifcfyen beni SDeutfctyen 9t cid)
unb 3 to ^ c n .

^oflfälie bei bet (§:tnfttl)t* in Ita lien .

Ernennung öet (ßcgmftcmöc.
93et=

goIIung&
Einheit.

goltfätje.

eite.

Sllfaloibe:
a) S^ininfrtije........................................ ....................... Stiiogt. 5
b) nici)t namentlich aufgeführte unb beten ©alje . . . . 5 5

ginf:
a) in SSIöden unb SStud).......................................... Duintale 1
b) in S3Iecf)en ............................................................. * 4
c) anbete Slrbeiten ot)ne SSetgolbung......................... - 12
d) anbete Sltbeiten mit Sßerqolbung........................... * 58

gnftrumertte, o t̂ifd^e, mat^ematifd^e, ^.täjifiong*, Dbfer*
nationS», djemifche, pf>t)ftfaliid)e r d)irutgifd)e x .............. = BO

£ppfen ................................................................................................................................................................... frei
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. T a r i f f a  ( B )

annessa al trattato cli coinmercio fra 1’ Impero tedesco
e T Italia.

D a x i a i r  e u tra ta  in  I ta lia .

Denominazione delle merci. Dazio.

Lire.

A lca lo id i:
a) Sali d i ch inan i....................................................
b) non nominati e loro sa li....................................

Zinco:
a) in  pani e ro tta m i................................................
b) in lamiere e fo g li................................................
c) in a ltri lavori senza doratura...........................
d) in  a ltri lavori eon do ra tu ra .............................

Strumenti di ottica, di calcolo, di precisione, di
osservazione, di chimica, di fisica, di chirurgia etc. 

Luppo lo ..............................................................................

ehilogr. 5
idem 5

Quin tale 1
idem 4
idem 12
idem 58

idem 30
— esente



0 íi) lu ^ p ro t0 h o U . Protocollo finale.

ei feer am heutigen Xage erfolgten 
Unterzeichnung fees .̂ anfeels» itnfe ©d)iff= 
fahrtSoertrageS ¿wifchen feem ©eutfcfeen 
9ietcb unfe 3ud>m traben feie Bet) oll* 
mach tigten feer beifeen poben »ertrag* 
fchltefjenben Steile fvolgenfeeS erficht: 

©eitenfe feeS italieni(cf)en Betwllmäch5 
tigten ift bei feen Behäufelungen wiefeer* 
holt beantragt worben, feafj in feen 9Ser= 
trag eine Beftünmung Qlufnal)me fan fee, 
wonach 9Jteimmg§oerfcf)iefeen[)eiten unter 
feen Roheit Bertragfchließenfeen über feie 
Slnwenfeung ober SluSlegurtg einzelner 
BertragSbefttnmumgen feurd) ein ©d)iefes= 
gerid)t entfcfeiefeen werben füllten. Um 
feen 91bfd)luh fee§ Beitrages nicht ju »er* 
jögern, waren feie beiberfeitigen Be* 
oollmäd)tigten einuerftanben, feajf feie 
Brüfung feiefer ^rage weiteren Ber* 
hanfelungen oorjubet)alten fei.

3m übrigen haben feie Beoollinäd)* 
tigten folgenfee Berner!ungen, <Srfla= 
rungen unfe Berabrefeungen in fea§ gegen* 
wärtige B 1'0 Adolf niefeergelegt:

gu S lrtife l 2.

©)ie Borfdiriften fciefeS SlrtifelS be* 
üel)en fiel) nicht auf juriftifd)e Berfonen. 
gür Slftiengefellfd)aften unfe anfeere fom* 
mergielte, infeuftrielle ober finanzielle ©e* 
fellfd)aften bleibt feie jwifchen feen pohen 
oertragfchliefenfeen ^heilen ju Berlin am 
8. 3luguft 187B unterzeid)nete Tonnen* 
tion unneränfeert in ©eltung.

atto della sottoscrizione, se- 
guita oggi, del trattato di commercio 
e cli navigazione fra 1’ Impero teclesco 
e 1’ Ita lia , i Plenipotenziari delle due 
A lte Parti contraenti hanno dichia- 
rato quanto segue:

II Plenipotenziario italiano ha 
fatto ripetutamente nel corso delle 
negoziazioni la  domanda che sia 
accolta nel trattato una disposizione, 
secondo la quäle le divergenze di 
opinioni che potessero sorgere fra 
le A lte Parti contraenti sull’ appli- 
cazione o interpretazione delle singóle 
stipulazioni del trattato, dovranno 
essere decise da un tribunale di 
a rh itri. Per non ritardare la con- 
clusione del trattato ambo i Pleni
potenziari sono stati d’accordo di 
riservare l ’esame di questa quistione 
ad u lte rio ri negoziazioni.

Inoltre i Plenipotenziari hanno 
consegnato nel presente protocollo 
le seguenti osservazioni dichiarazioni 
e stipulazioni:

A ll articolo 2.

Le prescrizioni di questo articolo 
non si applicano alle persone giu- 
ridiche. Quanto alle societä anonime 
ecl alle altre societa commerciali, 
industria li o finanziarie, la con- 
venzione delle A lte Parti contraenti, 
firmata aBerlino, adcli 8 Agosto 1873, 
rim arra in  pieno vigore.
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Su Sírtífeí 9.

£Díe beíberfeitígen ©chtffêmefêbrtefe fím 
ben nací) SDíafjgabe ber hierüber ¿wifcben 
ben £oí)en w er tragfd; lieg en b en fe ile n  ge» 
troffenen befonberen Vereinbarung gegen- 
feitige Slnerfennung.

Su §írtife í 15.

©te 33enoümad)íígten ftnb überein» 
gefommen, ba§ baé gegenwärtige $ro< 
tofotl gugteiĉ  mit bem Vertrage ben 
beiben £oí)en üertragfd)líe§enben fe ile n  
iwrgelegt werben fott, unb ba§ irn galle 
ber Statififation beg leyeren and) bie in 
bem erfteren enthaltenen (Srflärungen unb 
Verabrebungen elfne heitere förmliche 
Sdatifífation alé genehmigt angefeben 
Werben folien.

©o gefd)el)en ju Veríin, ben 4. Vuti 
1883.

All’ artícolo 9.

1 certificad distazzatura rilasciati 
nei due paesi saranno reciprocamente 
riconosciuti conformemente alio spé
ciale accordo intervenuto fra le due 
A lte Parti contraenti su questa 
materia.

A ll ’ ARTICOLO 15.

I  Plenipotenziari sottoscritti hanno 
concordato cite i l  presente proto- 
eollo sará sottoposto alie due A lte 
Parti contraenti contemporáneamente 
al trattato, e che qualora questo 
venga ratificato, anche le dichiara- 
zioni e g li accorcli contenuti nel 
p r oto eolio saranno ugualmente con
siderad comeapprovati, senzahisogno 
di un’ ulteriore formale ratifica.

Fatto a Berlino, addi 4 Maogio 
1883.

Vurcharb. w. Vojanowgfí.  Launay.

cu ? erí,ra9 ifi - worben unb bie Sluéwechfeíunq ber
SHattfuattonen ijat ftattgefunben. 0

Iterauégegeben int SKeicfrêamt bes £¡nnern. 

©erlitt, gebrueft in ber 9teid)8brucferei




